
    

 

 
  

  
 

  
 

                                               
                                                  

             
      

 
 

                

 
 

                    

    
  

  
                 
               
               
               
               
              
             
             
             
              

 
                        
               
                        

                                              

                         
 

    
 

 
  

  
  

                             
                                                   

                                
                       

                                             
                             

 
 

 
  

  
                                                                                   

Canciones de mi clase de Español☺ - Sp I / Sp II/ las dos 

The vowel chant 
All people in the group "chant" lines #1 and #2. 
One person chants lines #3 and #4 and "passes" 
it to the next person.  Then the chant repeats 
until everyone knows his or her vowel sounds 
and all the names in the group☺. 

Los días de la semana ♫ 
(to the tune of My Darlin' Clementine) 

Domingo, lunes, 
martes, miércoles 
jueves, viernes, 

#1.  A - E - I - O - U 
(vowel sounds = 

"ah"  "A"          "E"     "Oh"  "oops") 

#2.  El burro sabe más que tú. 

#3.  Me llamo "_Insert name__" (2 syllables, or 
force it into two) 

#4. ¿Cómo te llamas tú? (sung?_____) 

sábado. 
(bis = "repeat") 

En la semana, 
Hay siete, siete días, 
¡Sí, Señor! 
(bis = "repeat") 

Translation: 
Sunday, Monday, In the week, 
Tuesday, Wednesday There are seven, seven days 
Thursday, Friday, Yes, Sir! 

Saturday (sung?_____) 
Juan Paco 

(*sung to the tune of John Jacob Jingleheimer Schmidt♪) 

Sing the verse 2-3 times, getting softer each time, but always singing the 8 "La la la's" loudly. 
The last verse is not sung at all, but the time is kept in your head so that the  final 

"La la las" are a surprise to anyone who doesn't know what is going on☺. 

Juan Paco Pedro de *la Mar,    *"mar" is actually a masculine word (el mar), 
Es mi nombre, sí. but the feminine form (la mar) is used here 

Y cuando yo me voy so that each note has a syllable.  This is 
Me dicen que yo soy...    known as poetic license....I think☺. 

Juan Paco Pedro de la Mar. 
La  la  la  la la la  la  la (8x) 

Translation: 
John Frankie Peter of the sea 

It's my name, yes. 
And when I go out 

They tell me that I am... 
John Frankie Peter of the sea (sung?_____) 



 
 

   
 

  
   

 
  

 
 

  
 

 
  

 
 

  
 

 
                                          

                                 
            
                      
                              
                              
                              
                      

  
   

                                
                            

  
     

  
  

 
  

 
  

  
 

 
 

  
 

 
 

  
  

 
 

  
 

 
  

 
 

  
  

 
 

 
                              

   
             

  
    

 
  

                        
                                                      
 

 
 

    
 

  
   

 
 

  

 

Dino 
Sing this song to the tune of "Bingo" 

(There was a farmer had dog & Bingo was his 
name-o ) 

A clap takes the place of saying the letter "D" in the 
2nd verse. 

Two claps take the place of the "D" and "I" in the 
3rd verse. 

Three claps take the place of the "D", "I" and "N" in 
the 4th verse. 

And four claps take the place of all letters in the 
5th verse. 

*Remeber to pick up speed as you sing each 
verse to test your "Dino" skills☺. 

DINO 
Tenía un perro, el capitán, 

Y se llamaba Dino, 
D I N  O 
D I N  O 
D I N  O 

Y se llamaba Dino. 

Translation = ‘He’ had a dog, the captain 
And he was called Dino. 

(That's about it☺) (sung?_____) 

Cumpleaños feliz 
(to the tune of "Happy Birthday") 

Cumpleaños feliz - cha cha cha 
Deseamos a ti. (point ☺) - cha cha cha 
Cumpleaños feliz, 
Deseamos a ti (point, again), y muchos más. 

(sung?_____) 

A Juan no le dan 
(The tune is unique☺) 

A Juan no le dan tortillas de maíz, tortillas 
de maiz, tortillas de maíz. 
A Juan no le dan tortillas de maíz desde que 
se casó con Josefina. 

Porque dicen que a Josefina, no le gusta 
estar en la cocina. 
No le gusta hacer tortillas, no le gusta hacer 
tortillas. 

Pobre Juan.  Come pan.  Come pan con 
mantequilla. 
Pobre Juan.  Come pan.  No le quieren dar 
tortillas. (no le quieren dar tortillas…) 

Translation: 
They don't give Juan corn tortillas, corn 
tortillas, corn tortillas. 
They don't give Juan corn tortillas since he 
married Josefina. 

Because the say that Josefina doesn't like to be 
in the kitchen. 
She doesn't like to make tortillas, she doesn't 
like to make tortillas. 

Poor Juan, he eats bread. He eats bread with 
butter 
Poor Juan, he eats bread. They don't want to 
give him tortillas. (sung?_____) 
Translation: 

Birthday happy (noun – adjective, “Spanish” 

Birthday happy - cha cha cha 
We desire to you. - cha cha cha 

Birthday happy 
We desire to you, and many more 


